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says, (thus accord. to several copies of the §,)
or nor does one say, (thus accord. to one of
my copies of the S, [and accord. to the TA, in
which it is said that the verb is not used other-
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wise than in the imperative form,]) :‘;:!laJ &3
[as meaning I have come], and ujl;i‘ ,:,:‘.‘: ;5‘ Jl
[as meaning 70 what thing shall I come? like as
one says, ;13‘;.'91] (8.) = [ g\»5 signifies also
+ He was, or became, exalted, or extolled : and
+ he exalted himself : and in both of these senses
it is often followed by C;: as syn. with UY" de-

noting superiority: you say, (FES C,; :_;'SL; ',
meaning + Such @ one mas, or became, exalted
above such a thing; or simply, mas, or became,
above it, i, c. too elevated in character for it: and
also, exalted himself above such a thing; or held
himself above it.] Said of God, in the Kur
xx. 113 [and in other instances therein], it means
[+ Exalted, or supremely exalted, is He] in his
esscnce and his attributes, above the created
heings. (Bd.) [But in common speech, it is
penerally used as an ejaculation of praise, mean-
ing + Jiwalted or extolled, or supremely exalted or
cctolled, be He, or his greatness or majesty or
glory, or his name ; or acknowledged be his abso-
lute supremacy. And the common expression
(used in citing words of the Kur-4n) Jﬁi Je
means + He saith, or hath said, exalted or ex-
tolled, or supremely exalted or extolled, be He;
&ec.] == See also 5.

8: see 1, in two places as trans. : w.and also
in two places as intrans. === [It may also be used
for, or in the sense of, uiﬁ!, as meaning He fell
short in an affuir: see its pl;rt. n.]

10: see 1, in seven places. [The inf. n. 5\;:.‘-1,
properly denotes Superiority that is pcrcoptiblé b’y
sense: and tropically, such as is ideal, or per-
ceived by the intellect : see uﬁ:, below.] —— One
u.}:é;i Al f‘,j'." meaning
[+ This word, or sentence,) is often current upon
my tongue. (TA.) — And ?;L’dl Ul; Ui;':"."!’
said of a horse in the contending to outstrip in a
race, means + He reached the goal. (TA.)
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says also, U‘:’C‘!

2 000

12. oVghe!: sce 1, former half.

Q. Q. 1. HE0 (e, (8, K,) inf. n. &3s and

;_,!;L‘-, (X,) i q. 3;22 [Ile put a superscription,
or title, to the book, or mriting; or he wrote the
superscription, or title, thereof 1; (S, K;) as also
.::E?I 'ui;; (X;) which latter is the more
agrecable with analogy. (TA.) [Sce also Q. Q.1

in arts. & and g¢s6.]

J; :)o sce the next paragraph. It also sig-
nifics, simply, Above him or it; or in the higher,
or highest, part of him or it : thus in a hemistich
cited voce amw. (Mughnee.) [In all cases,] :);
is determinate, and indecl., with damm for its
invariable termination: (Mughnee, TA :) [for it
is regarded as a prefixed noun of which the com-
plement is to be understood as to the meaning
but not as to the letter:] in the saying of Ows,
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[Like the thin pellicle of eggs, which the shell covers
above], the ¢ [in ,12] is augmentative, being
added to render the rhyme unrestricted: (S,
TA:) and in the instance of s é,a, likewise
ending a verse, the o is that of pausat‘ion : for if

:}3 were [really] a prefixed noun, it would not be
thus indecl. (Mughnee, TA.)

Je :,o 231‘, (S, K,) whence the saying of
Im;-a-el-l:(eys cited in the first paragraph of art.
bo, (S, Mughnee, TA,) and ¥ JE :;,-o, [respect-
ing which see the next preceding };amgraplx,]

and Y& C:‘;‘: (S, K,) of which a verse cited
voce AU in art. oS is an ex., ($,TA,) and
YUk (e, signify the same, (§, Mughnec, K,)
i.e. 335 Cre5 (K;) [which, with aZ3) preceding
it, means I came to him, or it, from above; and
+ I overcame, or subdued, him, or it; for] e oUl
G99 and oke (pe [app. '?k; s (sce oke below,)
tropically used,] means ;;,9:; (Ham p. 128;) [but
the former is here meant in many, if not in all,
instances, as is shown by what follows;] and [in
like manner] one says, ¥ Jt‘a:. L‘" “é‘, [whence]
% p
Dhu-r-Rummeh says,
.2 0 L] I seee
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[And the shaking of the camel's saddle in the
upper part]. (S, TA.) ,)2 in ,’}3 :)-o is inde-
terminate [in itself] and decl. [as being a prefixed
noun of which the complement is to be understood
as to the meaning and as to the letter; thus dif-
fering from ‘:LZ in J; :_,-3 if the complement
were not to be understood either as to the letter
or as to the meaning, one would say H}; c:..o,
originally ,15 E)‘]- (TA.) One says also 1.’:;’5‘1
4|:II u}; oo, [thus in several copies of the §,
from which one of my copies deviates by erro-
neously substituting ke for Je,] with kesr to
the J, meaning s}l; :);‘ [or rather al.;ll g\; :_,4
i. e. I came to him, or it, from the high, or
elevated, part of the house or abode]: (S:) or the
using J; [thus] as a prefixed noun is a mistake.
(Mughnee.) — And one says, E};' s}é;ﬂ );Si
and YYE e [Chide thou the young one of the
neild cow, saying ‘-}; \,J'; and %& Y], (TA.)

ke [as a subst.]: see the next preceding para-
graph, in two places. == See also 5')22.

;12: see ;12 in five places. — Also A4 high, or
an elevated, state of the base, or foundation, of a
building. (TA.)—.And you say, 1;1; ;331,
meaning t+ He took him, or it, by force. (K,
TA.) See also the next but one of the preceding
paragraphs. :

o2 and ¥ 3e (8, Msb, K) and ¥ 512 (K) sig-
nify The In'ghe;', or highest, part (S, Mgb, K) of
a house, or an abode, (S, Msb,) or of a thing;
(X;) as also '3.;15 (K voce Jav) and ¥k

] ”)-ﬁ
and 'i;l'lé. (K in the present art,) You say, Siaes
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I sat in the higher, or highest, part of it]. (TA.)
And Aasha-Béhileh says,

. & .2 - -8 w

* IaJ ‘86 aU::.‘Ull ¢
22 2 e L0 L T L T

L] . $,‘.‘ =.,' “ .'. L]

(S,) or, as in one of my copies of the S, :.’..1 and
;;.;,) i. e. Verily information has come to me
(by which I shall not be rejoiced (or by which I
shall not rejoice others, accord. to the latter read-
ing mentioned above,)] from the higher,or highest,
parts of Nejd, (4.;5 Uﬂj 64, thus in some
copies of the § and in the TA, but in other copies
of the S the word .&;3 is omitted,) [at mhichk
there is no worudcrin:q, as at a thing that is im-
probable, nor any scoffing;] related [thus] with
fet-h to the ¢ and with damm thereto and with
kesr thereto [i. e. ske as above and also ¥ o\ and
¥4ii]. (S, TA.) — One says also, ot 2t 158
[app. ,12], meaning + This is poetry of a high
class : or [the last word may be ¥ ;).»; or ;12 or
,1;, for it may mean], of the higher, or highest,
part of Nejd. (TA.)
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i : sce the next preceding paragraph, in three
places.
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u"‘:‘ sec | ghe.

Ul; is a particle and a noun (Mbr, $, Mugh-
nec, K) and a verb; (Mbr, §;) though some
assert that it is only a noun, and ascribe this as-
sertion to Sb: (Mughnee ) its alif, (Sb, §, Msb,)
[which, when it has no affix, is written (g, and]
which is originally s, (Sb, ,) [like that of I,
q. v.,] is changed into [what is properly] (s when
it has a pronominul affix, (Sb, §, Msb,) as in

S01Z, (Sb, 8,) and ade; (Msb;) but some ot
the Arabs [in this cas;] leave it unchanged, as in
the saying of a rijiz,

. B3 b Sadke 1oyl .
(They fled, or have fled, upon them, (referring to
camels,) and flee thou upon her]; this, it is said,
being of the dial. of Belhdrith Ibn-Kaab. (Sb,
S.) — As a particle, it has nine [or more than
nine] meanings. (Mughnee.) As such, (Mugh-
nee,) or, accord. to Sb, as a noun, (K,) it denotes
ezl [i. e. superiority] (Msb, Es-Subkee,
Mugime;, K, TA) properly thus termed, (Msb,)
such as is perceptible by sense; (Es-Subkee,
TA ;) either with respect to what is signified by
the noun governed by it, and this is generally
the case, (Mughnee,) as in the say‘ixlg [in’t'he';x’n’n:
xxiii., 22 and xl. 80], Cyshemd AT ey Lol
[And upon them (referring to camels) and upon
the ship, or ships, ye are carried]; (Mughnee,
K;) or with respect to what is near therfto: a8
in the saying [in the Kur xx. 10], aal of
53a G i [Or I shall find near upon the
fire, i. e. at the fire, a right direction]: (Mugh-
nee:) and using it to denote Szl properly
thus termed, you say, CJ:J! ul; b [T was



